
529408-2026 Page 1/13

See the notice on TED website

529408-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Produits pétroliers, combustibles, électricité et autres sources d'énergie – „Dostawa 
energii elektrycznej dla I Grupy Zakupowej Energii Elektrycznej na okres od 01.10.2026 r. do 
30.09.2028 r.”
OJ S 145/2026 30/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: GMINA MORYŃ
Adresse électronique: um@moryn.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Cedynia
Adresse électronique: cedynia@cedynia.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Trzcińsko-Zdrój,
Adresse électronique: um@trzcinsko-zdroj.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Miasto i Gmina Lipsko
Adresse électronique: umig@lipsko.eu
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zakład Usług Komunalnych w Lipsku Sp. z o.o.
Adresse électronique: sekretariat@zuk-lipsko.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Logement et équipements collectifs

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Lipskie Centrum Kultury
Adresse électronique: lck@lcklipsko.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Loisirs, culture et culte

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Mieszkowice
Adresse électronique: gmina@mieszkowice.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/529408-2026
mailto:um@moryn.pl
mailto:cedynia@cedynia.pl
mailto:um@trzcinsko-zdroj.pl
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Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Dostawa energii elektrycznej dla I Grupy Zakupowej Energii Elektrycznej na okres od 
01.10.2026 r. do 30.09.2028 r.”
Description: 1. Przedmiotem niniejszego postępowania jest dostawa (również sprzedaż) 
energii elektrycznej dla obiektów (punktów poboru energii, dalej również PPE) wymienionych 
w załączniku nr 1A, 1B do SWZ – opis przedmiotu zamówienia, w podziale na części 
zamówienia: 1.1. I część zamówienia: dostawa energii elektrycznej do obiektów (punktów 
poboru energii, dalej również PPE) oświetlenia ulicznego wymienionych w załączniku nr 1A do 
SWZ – opis przedmiotu zamówienia. Planowana ilość energii elektrycznej w trakcie trwania 
zamówienia wynosi 2 012 222 kWh, 1.2. II część zamówienia: dostawa energii elektrycznej do 
pozostałych obiektów, w tym również obiektów posiadających instalację fotowoltaiczną 
(instalacja PV) wymienionych w załączniku nr 1B do SWZ – opis przedmiotu zamówienia. 
Planowana ilość energii elektrycznej w trakcie trwania zamówienia wynosi 6 129 955 kWh, 
planowana ilość energii wyprodukowana w oze i oddanej do sieci wynosi 144 976 kWh,
Identifiant de la procédure: addd95ca-21a1-49b6-95f4-6a07eaddad78
Identifiant interne: 1GZ/Energia/2026_02
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Na podstawie art. 138 ustawy Pzp Zamawiający 
wyznacza termin składania ofert krótszy, niż termin określony w ust. 1 ustawy Pzp, nie krótszy 
jednak niż 15 dni od dnia przekazania ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii 
Europejskiej, w związku z pilną potrzebą udzielenia zamówienia. Uzasadnienie: 1. 
Zamawiający unieważnił postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego pn. „Dostawa 
energii elektrycznej dla I Grupy Zakupowej Energii Elektrycznej na okres od 01.10.2026 r. do 
30.09.2028 r.” z uwagi na uchylenie się wykonawców, których oferty zostały wybrane jako 
najkorzystniejsze, od zawarcia umów w sprawie zamówienia publicznego. 2. Przedmiotowe 
postępowanie jest prowadzone na warunkach pierwszego, unieważnionego postępowania. 
Pierwsza procedura trwała od dnia przekazania ogłoszenia do Dziennika Urzędowego EU do 
dnia składania ofert 35 dni. 3. Obecnie obowiązujące umowy sprzedaży energii elektrycznej 
wygasają z dniem 30.09.2026 r. Brak zawarcia nowych umów w możliwie najkrótszym terminie 
spowoduje konieczność zakupu energii elektrycznej w ramach sprzedaży rezerwowej. 
Sprzedaż rezerwowa zapewnia ciągłość dostaw energii, jednak nie gwarantuje stabilnych i 
konkurencyjnych cen, co może skutkować znacznym wzrostem kosztów ponoszonych przez 
Zamawiających. 4. Z uwagi na dynamiczną sytuację na rynku energii elektrycznej zachodzi 
pilna potrzeba udzielenia zamówienia. Skrócenie terminu składania ofert umożliwi sprawne 
przeprowadzenie postępowania i zawarcie umów przed wygaśnięciem obowiązujących umów 
sprzedaży. Zamawiający jako podmiot wydatkujący środki publiczne winien zastosować 
wszelkie dostępne środki do ograniczenia wydatkowania nieuzasadnionych kosztów, w tym 
niedopuszczenie do zakupu energii elektrycznej po cena sprzedaży rezerwowej.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09000000 Produits pétroliers, combustibles, électricité et 
autres sources d'énergie
Nomenclature complémentaire (cpv): 09300000 Électricité, chauffage, énergie solaire et 
nucléaire, 09310000 Électricité, 65310000 Distribution d'électricité
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2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miasto i Gmina Lipsko

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Gmina Moryń, Gmina Mieszkowice, Gmina Trzcińsko - Zdrój, 
Gmina Cedynia

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1.Zamawiający zgodnie z art. 139 ust. 1-4 Pzp, przewiduje tzw. 
„procedurę odwróconą”, tj. najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Wykonawca 
nie jest obowiązany do złożenia wraz z ofertą oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 
Pzp, zamawiający wezwie do złożenia w/w oświadczenia wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona. 2.Zamawiający nie zastrzega warunku ubiegania się o zamówienie 
wyłącznie wykonawców mających zakładu pracy chronionej, spółdzielnie socjalne oraz inni 
wykonawcy na podstawie art. 94 ust. 1 ustawy Pzp. 3. W przypadku złożenia przez 
wykonawców dokumentów zawierających dane w walutach innych niż PLN (z wyłączeniem 
ceny ofertowej), dane finansowe zostaną przeliczone według średniego kursu Narodowego 
Banku Polskiego (NBP) z dnia opublikowania ogłoszenia o zamówieniu w Dz.U.UE. Te same 
zasady zamawiający przyjmie przy przeliczeniu wszelkich innych danych finansowych w 
walucie. 4. Wraz z ofertą (składaną poprzez systemowy Formularza Oferty umieszczony na 
platformie zakupowej w zakładce „Oferty”) i Formularzem Zamówienia (stanowiącym załącznik 
nr 1 do systemowego Formularza Oferty dla wszystkich części zamówienia) wykonawca 
składa: 4.1. oświadczenie, z którego wynika, które dostawy wykonają poszczególni 
wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia - wg wzoru stanowiącego 
załącznik nr 5 do SWZ (jeżeli dotyczy), 4.2. pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający 
umocowanie do reprezentowania wykonawcy – w przypadku gdy umocowanie osoby nie 
wynika z dokumentów rejestrowych (KRS, CEiDG lub innego właściwego rejestru). Warunek 
ten dotyczy również odpowiednio osoby działającej w imieniu wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia publicznego oraz podwykonawców. 
Pełnomocnictwo to musi w swej treści jednoznacznie wskazywać uprawnienie do 
reprezentowania w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Umocowanie wymagane 
jest na każdym etapie prowadzonego postępowania, 4.3. odpis lub informację z Krajowego 
Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru (jeżeli dotyczy) - w celu potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu 
wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast w/w dokumentów 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania (wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia dokumentów, o których 
mowa w niniejszym punkcie, jeżeli zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i 
ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych 
dokumentów), 4.4. zastrzeżenie tajemnicy przedsiębiorstwa (jeżeli dotyczy).
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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art. 132 ust. z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych - przetarg 
nieograniczony

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: I część - dostawa energii elektrycznej do obiektów oświetlenia ulicznego
Description: Przedmiotem niniejszego postępowania dla I części zamówienia jest dostawa 
energii elektrycznej do obiektów (punktów poboru energii, dalej również PPE) oświetlenia 
ulicznego wymienionych w załączniku nr 1A do SWZ – opis przedmiotu zamówienia. 
Planowana ilość energii elektrycznej w trakcie trwania zamówienia wynosi 2 012 222 kWh,
Identifiant interne: 1GZ/Energia/2026_02 - część I

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09000000 Produits pétroliers, combustibles, électricité et 
autres sources d'énergie
Nomenclature complémentaire (cpv): 09300000 Électricité, chauffage, énergie solaire et 
nucléaire, 09310000 Électricité
Options: 
Description des options: W toku realizacji zamówienia Zamawiający zastrzega sobie prawo 
zwiększenia wielkości zamówienia do 15% względem podstawowej ilości energii elektrycznej. 
Zwiększenie wartości zamówienia nastąpi na zasadzie prawa opcji. Szczegółowa informacja 
zawarta jest w projekcie umowy (załącznik nr 2 do SWZ).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miasto i Gmina Lipsko

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Gmina Moryń, Gmina Mieszkowice, Gmina Trzcińsko - Zdrój, 
Gmina Cedynia

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 30/09/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Wykonawca winien posiadać uprawnienia do wykonywania 
działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią elektryczną, na podstawie koncesji 
wydanej przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki, zgodnie z art. 32 ustawy z dnia 10 
kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne. Warunek dotyczy wszystkich części zamówienia. W 
przypadku wspólnego ubiegania się wykonawców o zamówienie warunek zostanie spełniony, 
jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej i zrealizuje 
dostawy, do których realizacji te uprawnienia są wymagane

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1. Przy wyborze najkorzystniejszej oferty zamawiający będzie się kierował 
kryterium ceny oferty brutto za realizację przedmiotu zamówienia obliczonej przez wykonawcę 
zgodnie zobowiązującymi przepisami prawa, zasadami określonymi w Rozdziale 16 SWZ i 
podanej w formularzu ofertowym (wzór – wg Załącznika nr 3 do SWZ). Cena oferty brutto za 
realizację przedmiotu zamówienia – 100,00 %. 2. Oferty oceniane będą punktowo. 
Maksymalna ilość punktów, jaką po uwzględnieniu wagi może osiągnąć oferta wynosi 100,00 
pkt równa jest określonej wadze kryterium w %. Przyjmuje się, że 1,00% = 1,00 punkt i tak 
zostanie przeliczona liczba punktów w przyjętym kryterium. 3. Uzyskana liczba punktów w 
ramach kryterium zaokrąglana będzie do drugiego miejsca po przecinku jeżeli trzecia cyfra po 
przecinku jest mniejsza od 5 wynik zostanie zaokrąglony w dół, a jeżeli cyfra jest równa lub 
większa od 5 wynik zostanie zaokrąglony w górę. Przyznawanie ilości punktów 
poszczególnym ofertom odbywać się będzie wg następującej zasady: Zamawiający ofercie o 
najniższej łącznej cenie brutto spośród ofert ocenianych przyzna 100,00 punktów, a każdej 
następnej zostanie przyporządkowana liczba punktów proporcjonalnie mniejsza, według 
wzoru: Cena = najniższa oferowana cena / cena badanej oferty x 100,00. 4.Zamawiający za 
najkorzystniejszą uzna ofertę z najniższą ceną, wśród ofert nie odrzuconych i wykonawców, 
którzy nie zostali wykluczeni z postępowania o udzielenie zamówienia.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand
/309093/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 48 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert dokonywane jest przez odszyfrowanie i 
otwarcie ofert. 2. Informacja o przedmiotowych i podmiotowych środkach dowodowych, innych 
dokumentach oraz dokumentach, jakie należy złożyć wraz z ofertą są podane w rozdziale 9 
SWZ. 3. Jeżeli otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu teleinformatycznego, w 
przypadku awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. 
4.Informacje o osobach upoważnionych i procedurze otwarcia: Komisja przetargowa powołana 
przez Zamawiającego.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Szczegółowe warunki finansowe oraz sposób płatności Zamawiający 
określił w projekcie umowy, który stanowi Załącznik nr 2 do SWZ - projektowane 
postanowienia umowy

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy Pzp przysługują wykonawcom oraz innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Wniesienie odwołania 
następuje w terminach i na warunkach określonych w dziale IX ustawy Pzp. 1) Odwołanie 
wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; b. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt a). 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia 

https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
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dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3) Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone wyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Enmedia Aleksandra Adamska
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Enmedia Aleksandra 
Adamska
Organisation qui traite les offres: Enmedia Aleksandra Adamska

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: II część - dostawa energii elektrycznej do pozostałych obiektów, w tym również obiektów 
posiadających instalację fotowoltaiczną (instalacja PV)
Description: Przedmiotem niniejszego postępowania dla II części zamówienia jest dostawa 
energii elektrycznej do pozostałych obiektów, w tym również obiektów posiadających 
instalację fotowoltaiczną (instalacja PV) wymienionych w załączniku nr 1B do SWZ – opis 
przedmiotu zamówienia. Planowana ilość energii elektrycznej w trakcie trwania zamówienia 
wynosi 6 129 955 kWh, planowana ilość energii wyprodukowana w oze i oddanej do sieci 
wynosi 144 976 kWh,
Identifiant interne: 1GZ/Energia/2026_02 - część II

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09000000 Produits pétroliers, combustibles, électricité et 
autres sources d'énergie
Nomenclature complémentaire (cpv): 09300000 Électricité, chauffage, énergie solaire et 
nucléaire, 09310000 Électricité
Options: 
Description des options: W toku realizacji zamówienia Zamawiający zastrzega sobie prawo 
zwiększenia wielkości zamówienia do 15% względem podstawowej ilości energii elektrycznej. 
Zwiększenie wartości zamówienia nastąpi na zasadzie prawa opcji. Szczegółowa informacja 
zawarta jest w projekcie umowy (załącznik nr 2 do SWZ).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miasto i Gmina Lipsko

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Gmina Moryń, Gmina Mieszkowice, Gmina Trzcińsko - Zdrój, 
Gmina Cedynia

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 30/09/2028

5.1.6.  Informations générales
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Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Wykonawca winien posiadać uprawnienia do wykonywania 
działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią elektryczną, na podstawie koncesji 
wydanej przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki, zgodnie z art. 32 ustawy z dnia 10 
kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne. Warunek dotyczy wszystkich części zamówienia. W 
przypadku wspólnego ubiegania się wykonawców o zamówienie warunek zostanie spełniony, 
jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej i zrealizuje 
dostawy, do których realizacji te uprawnienia są wymagane

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 1. Przy wyborze najkorzystniejszej oferty zamawiający będzie się kierował 
kryterium ceny oferty brutto za realizację przedmiotu zamówienia obliczonej przez wykonawcę 
zgodnie zobowiązującymi przepisami prawa, zasadami określonymi w Rozdziale 16 SWZ i 
podanej w formularzu ofertowym (wzór – wg Załącznika nr 3 do SWZ). Cena oferty brutto za 
realizację przedmiotu zamówienia – 100,00 %. 2. Oferty oceniane będą punktowo. 
Maksymalna ilość punktów, jaką po uwzględnieniu wagi może osiągnąć oferta wynosi 100,00 
pkt równa jest określonej wadze kryterium w %. Przyjmuje się, że 1,00% = 1,00 punkt i tak 
zostanie przeliczona liczba punktów w przyjętym kryterium. 3. Uzyskana liczba punktów w 
ramach kryterium zaokrąglana będzie do drugiego miejsca po przecinku jeżeli trzecia cyfra po 
przecinku jest mniejsza od 5 wynik zostanie zaokrąglony w dół, a jeżeli cyfra jest równa lub 
większa od 5 wynik zostanie zaokrąglony w górę. Przyznawanie ilości punktów 
poszczególnym ofertom odbywać się będzie wg następującej zasady: Zamawiający ofercie o 
najniższej łącznej cenie brutto spośród ofert ocenianych przyzna 100,00 punktów, a każdej 
następnej zostanie przyporządkowana liczba punktów proporcjonalnie mniejsza, według 
wzoru: Cena = najniższa oferowana cena / cena badanej oferty x 100,00. 4.Zamawiający za 
najkorzystniejszą uzna ofertę z najniższą ceną, wśród ofert nie odrzuconych i wykonawców, 
którzy nie zostali wykluczeni z postępowania o udzielenie zamówienia.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand
/309093/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais

https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
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Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 48 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert dokonywane jest przez odszyfrowanie i 
otwarcie ofert. 2. Informacja o przedmiotowych i podmiotowych środkach dowodowych, innych 
dokumentach oraz dokumentach, jakie należy złożyć wraz z ofertą są podane w rozdziale 9 
SWZ. 3. Jeżeli otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu teleinformatycznego, w 
przypadku awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu awarii. 
4.Informacje o osobach upoważnionych i procedurze otwarcia: Komisja przetargowa powołana 
przez Zamawiającego.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Szczegółowe warunki finansowe oraz sposób płatności Zamawiający 
określił w projekcie umowy, który stanowi Załącznik nr 2 do SWZ - projektowane 
postanowienia umowy

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy Pzp przysługują wykonawcom oraz innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Wniesienie odwołania 
następuje w terminach i na warunkach określonych w dziale IX ustawy Pzp. 1) Odwołanie 
wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; b. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt a). 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 

https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
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terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3) Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone wyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Enmedia Aleksandra Adamska
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Enmedia Aleksandra 
Adamska
Organisation qui traite les offres: Enmedia Aleksandra Adamska

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Enmedia Aleksandra Adamska
Numéro d’enregistrement: 7821016514
Adresse postale: ul. Hetmańska 26/3
Ville: Poznań
Code postal: 60-252
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne
Adresse électronique: a.adamska@enmedia.org.pl
Téléphone: +48614487933
Adresse internet: www.enmedia.org.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA
/demand/309093/notice/public/details
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-678
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: sekretariat biura
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587840
Télécopieur: +48224587800
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

mailto:a.adamska@enmedia.org.pl
http://www.enmedia.org.pl
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: GMINA MORYŃ
Numéro d’enregistrement: 8581728396
Adresse postale: Pl. WOLNOŚCI 1
Ville: MORYŃ
Code postal: 74-503
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Adresse électronique: um@moryn.pl
Téléphone: +48 91 466 79 50
Adresse internet: https://www.moryn.pl/
Profil de l’acheteur: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Gmina Trzcińsko-Zdrój,
Numéro d’enregistrement: 8581731665
Adresse postale: ul. Rynek 15
Ville: Trzcińsko-Zdrój
Code postal: 74-510
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Adresse électronique: um@trzcinsko-zdroj.pl
Téléphone: +48 91 414 80 01
Adresse internet: https://trzcinsko-zdroj.pl/
Profil de l’acheteur: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0006
Nom officiel: Gmina Cedynia
Numéro d’enregistrement: 8581726345
Adresse postale: Pl. Wolności 1
Ville: Cedynia
Code postal: 74-520
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Adresse électronique: cedynia@cedynia.pl
Téléphone: +48 91 4144 006
Adresse internet: https://cedynia.pl/
Profil de l’acheteur: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0007

mailto:um@moryn.pl
https://www.moryn.pl/
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
mailto:um@trzcinsko-zdroj.pl
https://trzcinsko-zdroj.pl/
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
mailto:cedynia@cedynia.pl
https://cedynia.pl/
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
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Nom officiel: Miasto i Gmina Lipsko
Numéro d’enregistrement: 5090066174
Adresse postale: ul. 1 Maja 2
Ville: Lipsko
Code postal: 27-300
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Adresse électronique: umig@lipsko.eu
Téléphone: +48483780048
Adresse internet: http://www.lipsko.eu/
Profil de l’acheteur: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0008
Nom officiel: Zakład Usług Komunalnych w Lipsku Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 5090069563
Adresse postale: ul. Solecka 88
Ville: Lipsko
Code postal: 27-300
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sekretariat@zuk-lipsko.pl
Téléphone: +48 378 00 79
Adresse internet: http://zuk-lipsko.pl/
Profil de l’acheteur: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0009
Nom officiel: Lipskie Centrum Kultury
Numéro d’enregistrement: 8111251270
Adresse postale: ul. Rynek 2
Ville: Lipsko
Code postal: 27-300
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Adresse électronique: lck@lcklipsko.pl
Téléphone: +48 378 01 31
Adresse internet: http://lcklipsko.pl/
Profil de l’acheteur: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0010
Nom officiel: Gmina Mieszkowice
Numéro d’enregistrement: 8581730944
Adresse postale: ul. Chopina 1

mailto:umig@lipsko.eu
http://www.lipsko.eu/
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
mailto:sekretariat@zuk-lipsko.pl
http://zuk-lipsko.pl/
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
mailto:lck@lcklipsko.pl
http://lcklipsko.pl/
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
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Ville: Mieszkowice
Code postal: 74-505
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Adresse électronique: gmina@mieszkowice.pl
Téléphone: +48 91 46 66 900
Adresse internet: https://www.mieszkowice.pl/
Profil de l’acheteur: https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice
/public/details
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e2358b3f-9a28-4a6e-9690-4168f5cd2423  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 29/07/2026 08:01:13 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 529408-2026
Numéro de publication au JO S: 145/2026
Date de publication: 30/07/2026

mailto:gmina@mieszkowice.pl
https://www.mieszkowice.pl/
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
https://enmedia.ezamawiajacy.pl/pn/ENMEDIA/demand/309093/notice/public/details
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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